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[aHHas cTaTbd nocBsLWEHa NUMHIBOCTUIMCTUYECKOMY aHanuay cTuxoTBopeHuss "On the Grasshopper and Cricket"
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LITERARY TEXT AS A MATERIAL FOR THE STUDY OF INTONATION
ORGANIZATION OF EVERYDAY SPEECH: NEW POSSIBILITIES

Nenasheva Yuliya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Nosov Magnitogorsk State Technical University
nenajalex@gmail.com

The article deals with the issue of the use of audio versions of the work of art (audiobook) as a sound material for the study
of intonation peculiarities of everyday speech. The author describes the requirements and limitations of the selection of the works
of art for future research conditioned by the structural difference between the literary text and the spontaneous speech. Special
attention is drawn to the text production, the characteristics of its participants, the genre of the used text.

Key words and phrases: intonation organization of speech; piece of art; spontaneous speech; “open” / “closed” text; linguistic units.
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Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

Hannas cmamos nocssiwena IuH260CMUIUCMUYecKOMy ananuzy cmuxomeopenus «On the Grasshopper and Crickety
(«Ky3neuux u Ceepuoky) aunenuiickoeo noama nepeou nonosunvt XIX eéexa /icona Kumca. Ilpoussedenus /icona
Kumca croocuvl 0na 6ocnpusimusi, He umerom 00HO3HaAUHOU mpakmogku. OOHaKo oHu 602amel Pa3IUYHBIMU TUHSEU-
CMUYeCKUMU U CIMUTUCTIUYECKUMU CPeOCMEAMU, YMO C030aen 803MONCHOCTL OISl NI0OOMEOPHO20 TUHCEOCTNUIU-
CMUYeCK020 AHAIU3A, KOMOPWLL, 8 CE0I0 0UePedb, CHOCOOCMBYEm PACKPLIMUIO ABMOPCKO20 3AMbICIA.

Kniouesvie crosa u ¢pazvi: MTUHrBOCTIIIMCTUUCCKHUI aHAIN3; XYI0KECTBEHHOE MPOU3BEICHNUE MAITBIX (OPM; aslTH-
Tepalus; mertadopa; HHBEPCHST; TIOBTOP; 3JUTUIICUC; OMOSIChIBAIOIIAs prudMa.

HockoBa Mapuna BiragumMupoBHa, K. GUIIOIN. H., TOLEHT
Hprymckuil 2ocyoapcmeeHHblil yHugepcumem
noskovamv@mail.ru

JUHI'BOCTUIMCTUYECKHUIA AHAJIN3 CTUXOTBOPEHUS
JIZKOHA KHTCA «ON THE GRASSHOPPER AND CRICKET»®

S3pik [IxoHa Kutca upe3BeruaitHo OoraT u BeIpa3uTelieH, HECITYIaiiHO 3TOT TOAT CUNTACTCS OJHUM M3 CAMBIX Ta-
JIAHTJIMBBIX MO3TOB CBOEH 3MOXH. OJHAKO B €T0 TBOPYECTBE HE TAK MHOTO THITMYHO POMAHTHYECKHX YEPT, €ro M0d-
3151 BHE BPEMEHHU U JINTEPATYpHBIX TeueHni. OHa mpocTa M MpeKpacHa, a IMEHHO 3TO M 3aCTaBJISICT YUTATENsl BHOBb
1 BHOBB K HEil BO3BpAIIATHCA. SI3BIK MOA3UH TOTO BPEMEHH OJIM30K COBPEMEHHOMY YHTATEITI0, XOTS B HEM JIOCTATOYHO
OO0JIBIIOE KOJIMYECTBO apXaW3MOB, YTO CUUTACTCS HEOTHEMJIEMOHM YEpTOH KIIACCHYECKOTO MOATHYECKOTO CTHIIS.
Kak Hamu panee OBUTO OTMEYEHO, JHO00E «XyI0KECTBEHHOE IMPOW3BEICHHUE — 3TO OCOOBIH MHp, B KOTOPOM CyIIe-
CTBYIOT CBOM 3aKOHBI M IpaBwia. [logdac oueHb TPYAHO MOHSATH, YTO XOTEN CKa3aTh MOAT CBOMM IPOU3BEICHHEM,
Y TOT/Ia Ha TIOMOIIh PUXOANT aHamu3» [3, c. 124].

Hacrostimas cTaths mocBsiieHa JIMHTBOCTHINCTHYCCKOMY aHanu3y ctuxoTBopeHus J>xona Kurca «On the Gras-
shopper and Cricket» («Ky3neunk u CBepuok»), HamMCaHHOTO B Aekadpe 1816 roxa, u sBIsieTCs] CBOEro poja mpo-
OJDKEHUEM IIMKIIA CTaTel, MOCBAIICHHBIX JIMHTBOCTIIINCTUYECKOMY aHAIN3Y TEKCTa XyIO0XKECTBEHHOTO MPOU3Be-
JCHUS MaJbIX (bOpM. HCO6XO)II/IMO OTMCTHUTH, YTO JIMHT'BOCTHIMCTHYECKUM aHaIU3 HE CBOOUTCA K HpOCTOf/'I peru-
CTPAIMH WITH OTIMCAHUIO BHEITHUX CTHJIMCTUYECKUX MPUeMOB. Tak kKak aHamm3 0e3 BBIBOJOB — HE CAMOIIEITh, €0 IIEITBI0
SABJISICTCA BBIICHCHHEC TOI'O, KaKUM o6pa30M yHOTpe6J'IeHI/Ie pacCMaTpUBAECMBIX CTUJIIMCTUYCCKUX MPUCMOB CBA3aHO
¢ 001mIelt HIeOoTOTnIeCKOH, YMOIMOHANBHON WIIA XYI0KECTBEHHON YCTaHOBKOW TOBOPSILETO FUTH IMUTIYIIETO.

JIMHrBOCTUNMCTUYECKUI aHAIN3 PEIAET TPU OCHOBHBIE 33/1a4U:

1) BBICHHUTH XapakTep W BHYTPEHHEE CTPOCHHE JIMHTBUCTHUCCKUX W CTHIIMCTHYCCKUX CPEIICTB, HCIIOIB3YEMbIX
aBTOPOM IPOU3BEACHMUS;

2) ompenenuth (YHKIHOHAJIHHOE 3allaHWE, BHIIOIHAEMOE JaHHBIMH CPEICTBAMH B 3aBHCHMOCTH OT PEUEBOU
CUTyalluu U CJICHAIIPAaBJICHHOCTH MOATHYECKON peyu;

3) OCMBICIUTH MPHHIMUIBI OTOOpa OINpPENEeICHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB NPH HAJIMYUN CHHOHUMHYECKHX (OpM
BBIPaYKCHUS MBICIIH.

Kpome TOro, npu TMHTBOCTHIIMCTHYECKOM aHAIN3e HEOOXOAMMO 00s3aTeNIbHO YINTHIBATh KOHTEKCT. [ maH-
HOTO HCCIIEIOBAaHUS Ba)KeH, TaK HA3bIBAEMBbIH, CTHIMCTHYECKHH KOHTEKCT. DTO 0COOBIN BU/ KOHTEKCTA, «KOTOPBIN
y9acTBYeT B M3MEHEHHH CMBICIIOBOTO O00BeMa CIIOBa, OOYCIIaBIMBAaET BO3HUKHOBEHHE OKKa3MOHAIBHBIX KOHHOTA-
LM U HECET JOTOIHUTENbHYI0 nHbopManuio» [1, c. 26].

PaccmarprBaeMoe HaMH CTHXOTBOPEHHUE IIPEACTABIACT cOOOW OMpeAeTICHHBI HHTEPEC C TOUYKU 3PEHHsS JTHHTBO-
CTHJIMCTUYECKOTO aHayu3a. SIBisist coOOl SIpKHil IPUMEp XYA0’KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUSI MAJIbIX (POPM, CTUXOTBO-
peHne oueHb 6orato B conepikaTesibHOM IutaHe. [Iponssenenne pumocodcekoe, HO HE TEPErpyKEHHOE CIUIIKOM TITy-
OokuMH nepekuBaHUAMH aBTopa. Ckopee, OHO HOCUT XapakTep HaOpocKa, KOTOPBIH y 1103Ta BO3HUK IO/ BIMSHHEM
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YCIIBIILIAHHOTO CBEPYKA, YTO HEBOJBHO HATOJIKHYJIO €r0 Ha aCCOLHUALMIO C KY3HEYHKOM M YILIEIIIUM JIeTOM. B cBOIO
ouepelb, CMEHA CE30HOB HaBella aBTOPa Ha MBICITh O HEYTacaloIIeH CHIe IPUPOJIBI JaXe MOCPEIH JTFOTOH 3UMBI.

Tak kak pedb B CTUXOTBOPCHUHU UJET O CTPEKOUYIIUX HACEKOMBIX — Ky3HCUHKE U CBEPYKE, — OHO HACKHIIICHO
BCEBO3MOXXKHBIMH 3BYKOBBEIMH 00pa3aMu, U3-3a 4ero ero MpOYTeHUE BCIYX OOpamiacT BHUMAaHUEC HA JOMHHHUPYIO-
IIYIO HaJl APYTHUMHU (POHOJIOTHUCCKUMHE CPEJCTBAMH AJUTUTEPAIUIO:

From hedge to hedge about the new-mown mead [4]... / ...B cKoIlleHHOHU Tpage... [2]...

IMocneanue Tpu ciioBa OYKBAJIBLHO MOIOTCSI HApACIeB, TaK Kak AUGTOHTH MPUOOPETAIOT JONOIHUTENbHYIO JUTH-
TENBHOCTH 32 CYET CTOSIIMX PSIOM COHOPHBIX COTJIaCHBIX. Takoro ke adexra JocTUraeT aBTop B CTPOKAX PO JI0JITUe
3UMHHE Beuepa:

On a lone winter evening, when the frost [4]... / Ilpumna 3uma. B momsx metet metens [2]...

AKIIEHTyaIHsl JUTUTEINBHOCTH 3/IECh TAK)KE MPOUCXO/IUT 33 CUET COHOPHOTO [n]. DTOT 3BYK 3aMETHO «PACTATUBACT)
CJIOBa, TEM CaMbIM JlaBas YMTATEII0 BO3MOXKHOCTH MOYYBCTBOBATh, HACKOJBKO JIMHHBI, YHBUIBI H OJJHOOOPa3HBI
3MMHUE Bevepa.

Kpome 3T0r0, MO3T HCIOJIB3yET OMOSICHIBAIIYI0 pudMy. Takas pudma cMeIaeT CMBICIOBOM LIEHTP HAa KOHEII
nocienHei pupmyromnieiics ctpoku. M3BecTHO, YTO YTEI[ IPU BOCIPOM3BEICHUH TEKCTa BCIYX OYAET JAenaTh Hay3bl
B KOHIIE Ka)JI0¥ CTPOKH U 00Jiee JITUTEIbHBIC Tay3bl B KOHIIE Mapbl pudmytomuxcs ctpok. COOTBETCTBEHHO, €CIIH
BTOpasi puMyromascs CTpOKa HaXOAUTCS Yepe3 CTPOKY WM JjaXke JBE OT MEepBOH, TO, MoKa pudma He OyxeT 3a-
BEpIIEHA, CMBICIIOBOE YAapeHHe He Oy/eT aKIEHTHPOBAHO MPOU3HOIIEHHEM. B MOCieHNX CTPOKax aBTOp Hame-
PEHHO MEHSIET cXxeMy. B mepBbIX JIByX KaTpeHaxX OHa BhIMNIs/eNa Kak abba. B nocieHeM MIECTUCTHIIIMN aBTOP TPH-
OeraeT K OPUTrHHAILHON cXeme, YTOOBI BITUCATH ITOCICIHIE JIBE CTPOKH B OOIIYIO 3BYKOBYIO KAPTHHY H CBSA3aTh MX
C OCTabHBIM TeKCTOM: abcabc. TIpuBHECEHHAS TPEThs pUPMYIOLIASCSA CTPOKA 3aMETHO «YTSDKENsieT» GopMy cThUXa
U MOJIBOJIUT YUTATEIS K €r0 JJOTHYECKOMY M CMBICIOBOMY KOHILY.

Pasmep CTHXOTBOPECHHMS — YCTHIPEXCTOMHBINA MO C MUPPUXUAMH, KOTOPBIC 3aMETHO COMBAIOT OOIIMU PUTM 3BY-
yanus. Ho Menoauku 3/1ech ¥ HE JT0JDKHO OBITh, TIOCKOJIBKY MECHS CBEPUKA MM Ky3HCUHKa OOpPBHIBOYHA U HE CTOJb
IUTaBHA, YTO U MOJTYCPKHYTO aBTOPOM MPOU3BEACHUS B IIEIOM 3BYKOITHUCHIO BCETO CTHXA.

U3 Mopdosiornueckux cpecTB MOKHO OTMETUTh YCTAPEBIINYIO U HBIHE OKOHYATEILHO BBILICIIIYIO U3 YIOTPEO-
JIeHUs! TpeThio hopMy riaroia to work — wrought, KOTOpBIH ceifyac mepernien B pa3ps MpaBUIIbHBIX TJ1aroJioB.

Takoxe oOpaTUM BHUMaHHE Ha TO, YTO MMCHA CBEPUYKA U KY3HEUMKA MMHUIIYTCs C OOJIBIION OYKBBI, C HUMH COYCTAOTCSI
JIMYHBIC TIPUTSDKATEIbHBIE MECTOMMEHHS, YTO B LEJIOM /IS aHTJIMHCKOTO HEXapaKTepPHO, TaK KaK KUBOTHEIC (HECMOTPS
Ha TO, YTO OHU OJIyIICBJICHHBIC CYILIECTBA) B AHTIIMHCKOM SI3BIKE TPAJUIIHOHHO YIIOTPEOITIOTCS TOIBKO C TPHTSDKATEIh-
HBIM MECTOMMEHHEM ifs. Ho 31ech mosT mepcoHnpuImpyeT HaCeKOMBIX, HaCTSII HX aTPHOYTaMH YelIOBEUECKOTO TOBE-
nenust. Henmb3st 0IHO3HAYHO HAa3BaTh 3TO IPAMMATHUYECKON TPAHCIO3UIINEH, HO M HE OTMETHTh 3TOTO SBICHUS HETIB3S.

Metadopa OTKpBIBacT CTHXOTBOPEHHE: IO «Im033uel 3emim» (the poetry of earth) B oO6mem cMmbicie moapa3sy-
MeBaeTCs BCS IPUPOTHAS «MY3BIKay, BCE T€ 3BYKH, KOTOPHIC HATIOJTHSIOT Jieca ¥ MOJIs BO BCE BpEMEHA TOIa.

MeradopuieH 3MUTET B CIOBOCOYETAHUH pleasant weed. 31ech HapyIIaeTcs JISKCHYECKasi COYETAEMOCTbh, TaK
KaK aHIJIMIICKOe CIIOBO weed (COPHSIK/TpaBHHKA) HE BCTPEUAETCS B MOJOOHOM COYETaHUHM B CBOEM OOBIYHOM YIIO-
TpeOnennn. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE pedb HAET O MOJIyJACHHOM 3HOE, & TCHb OT TPABHHKH JAPHUT MPOXJaLy yTO-
MUBIIEMYCS Ky3HEYHKY, TEM CaMbIM CTAHOBSCh NMPUATHOHN s Hero. Takum 0Opa3oM, MPOMCXOANUT MEPEHOC IPH-
3HaKa, HECBOMCTBEHHOI'O CJIOBY B €T0 y3yaJIbHOM 3HAYCHUH, H MBI HMEEM 37I€Ch J€JI0 C MeTahOPHUECKUM SITHUTETOM.

B crnoBocoderanuu «in summer luxuryy luxury (pockoiib) — 0e3 COMHEHHs, MeTadopa, N0 KOTOPOH TMOHUMAIOTCS
M300WIHE IIBETOB U IUTOJIOB, OyHCTBO KPAcOK U TEIUIOTA JieTa. Bc€ 3To MaéT mpaBo Ha3kIBaTh JICTHHUH CE30H POCKOIIHBIM.

On the lone winter evening, when the frost
Has wrought a silence, from the stove there shrills
The Cricket’s song, in warmth increasing ever [4]...

IIpunura 3uma. B momnsix MeTeT MeTenb,

Ho BEI MOKO0 MEpPTBOMY HE BEpbTe.

Tpemmrt cBepUOK, 3a0UBIIHUCH TJE-TO B IIETb,
U B 1ackoBOM TeTuIe HArPETHIX Mmeuek [2]...

OTH CTPOKHN 0YeHb MeTaoprudHEl. BCero B HECKONBKHX CIOBaX OOpHCOBaHa Ienas KapTHHA. MOpO3HEBIH Bedep
yOuBaeT r00BIe 3BYKH, U BOOOIIE BCE 3aTHXAeT HA BpeMs, KaK 3aMHpaeT JKU3Hb 3UMOi B 1ieoM. Ho Mopo3Hoii Tu-
IIMHE 3WMHETO Bedepa IPOTHUBOIOCTABIIETCS IPOH3UTEIBHBIN T0JIOC CBEpPUKa, KOTOPHIH HOHOCUTCS HM3-3a IEUKH,
TEM CaMbIM MTPOoOYKIast BOCTIOMHUHAHUS O JIETE U Aapsl TEIUIOTY.

Ha cuHTakcmyeckoM ypoBHE aBTOP HCHONB3YeT MOBTOPHL I0BTOp, mpeacTaBieHHBIN HIDKE, 00mamaeT 3ddexTom
rpamanuu: never (HUKOTa) IIEPEHOCHUTCS Ha KOHEI[ CTPOKH M CMEIaeT Ha ceOsl CMBICIIOBOW IIEHTP BCETO MPEATIOKEHHS:

The poetry of earth is never dead [4]... / BoBexu He 3ampert, He npekpaTutcs [1oa3us 3emmnu [2].
The poetry of earth is ceasing never [4]... / [lo33ns 3emin He 3HaeT cMepTH [2].

ITOT ke MMpUMEP MOKHO OTHECTHU U K NapaJlJICJIN3MYy, TaK KaK CHHTAKCUYCCKU KOHCTPYKIHUU UACHTUYHBI.
O6pa3eu BCTABHOT'O MPEAJIOKCHUA TPEACTABJICH B IISTOHN M IIECTOU CTpOKax. Taxue BcTaBHEIC KOHCTPYKIIUH CO-
3Ja10T BTOpOﬁ pequoﬁ IUIaH, Aej1ast roJioC aBTopa AyaJuCTUYIHbIM:

... That is the Grasshopper’s [voice] — he takes the lead
In summer luxury — he has never done [4]...
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MBI CIBIIINM TOJOC B CKOIIICHHOU TpaBe
Ky3neunka. CemuT OH HaCJIaUThCS
CBOMM y4JacTheM B JIETHEM TOpkecTBe [2]...

Pa3ymeercst, TOUTH HH OJJHO MOITHYECKOE NMPOMU3BEACHHE HE 00XOANUTCS 0e3 MHBEPCHH, KOTOpasi B aHIIIMHCKOM
SI3bIKE HOCUT OOJiee BBIP)KEHHBIH XapaKkTep B CHIIy CTaOWIBLHOM CTPYKTYpBI ero npeuioxkenus. MHBepcus B cTpokax
HIDKE IPEeACTaBJIeHA MOCTIO3UIMOHHBIM ONPECIeHUEM:

And seems to one in drowsiness half-lost,
The Grasshopper’s among some grassy hills [4]. / Ham kaxkeTcs: B TpaBe 3B€HUT Ky3HEUHK [2].

3mecsk ke ynorpeOiieH 3JUTMICHC. B TaHHOM ciiydae OIyIIeHo CIIOBO song (TECHS).

B 11e710M, HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO CTUXOTBOPEHHE HE MEPETrPYIKEHO PA3INYHBIMHU CTUIUCTHYECKUMH TPOTIAMHU
u ¢urypamu. OHO HE BBIMYPHO M He MadOCHO, KaK M cama €ro TeMa M Hiesl O TOM, 4TO B JIto00e BpeMsl Trojia ToJioc
HPUPOJIBI HE YMOJKaeT. TONBKO €CIU JIETOM OH MPOSIBISETCS B MHOTOTOJIOCHHU MTHL, 3aMOJIKAIOIUX B MOJYJCHHYIO
Kapy U YCTYIAIONMX MECTO Ky3HEUHKaM, TO 3UMOI CBEPYOK HAIOMHHAET HaM CBOEH 3BOHKOH MECHBIO O JIeTe.
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LINGUO-STYLISTIC ANALYSIS OF JOHN KEATS’S POEM “ON THE GRASSHOPPER AND CRICKET”

Noskova Marina Vladimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Irkutsk State University
noskovamv@mail.ru

The article is devoted to the linguo-stylistic analysis of the poem «On the Grasshopper and Cricket» by the English poet
of the first half of the XIX century John Keats. John Keats’s works are difficult to perceive and can’t be interpreted unambiguously.
However they are rich in different linguistic and stylistic means and this fact opens the possibility for the productive linguo-
stylistic analysis which, in its turn, promotes the author’s intention discovering.

Key words and phrases: linguo-stylistic analysis; small genre literary work; alliteration; metaphor; inversion; repetition; ellipse;
enclosing rhyme.

VK 811.134.2
Duj10J10ru4ecKue HAyKu

Cmambs nocseawena ucciedosanuio nouamuil ouairekm (dialecto), scapeon (jerga, jeringa, replana) u apeo (argot)
8 UCNAHCKOM A3bIKe. B cea3u ¢ smum 6vb10ena0mes u Onucvl8aiomes XapaKmepHvle 0COOEHHOCHU KAXCOOU U3 OaH-
HbIX PA3HOBUOHOCTEN A3bIKA, a makdce cghepuvl ux ynompebdaenus. Ilpugooumes ananus 632131008 pyccKux u 3apy-
bedcHbIx ucciedosamenet, 3ampazusaouux 0anuyio npodremy. Ciedyem ommemums, 4mo paszsumue A3vlka U 00-
wecmea cnocobocmeyem NosieReHUIo HOBbIX eOUHUY He MOAbKO CMAHOAPMHOU, HO U HECMAHOAPMHOU NeKcuku. 3ua-
HUe 0aHHO20 NIACMA JIEKCUKU He0OX00UMO, MAK KAK OHO NOMO2aen NOHAMb HOCUmenell UCHAHCKO20 A3bIKA, CO8pe-
MEHHYIO TUumepamypy u cpedcmea Maccosol uHgpopmayuu.

Kniouesvie crosa u ¢hpaszvl: MCNaHNUCTUKA; JUAIEKT; NPO(ECCHOHANBHBINA KaproH; COLUMAJIbHBIA JXaproH; apro;
COIUANBHO TU(PepeHIIMPOBAHHAS TPYIINA.
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TADGOEPEHIIUALNS MIOHSTUI JUAJEKT (DIALECTO),
JKAPTOH (JERGA, JERINGA, REPLANA) 1 APTO (ARGOT) B HICITAHCKOM SI3BIKE®

SI3bIK, IO CBOEM CYIIIHOCTH, — SIBIIEHHE JIOCTATOYHO CIIOKHOE. JIto/u, pa3roBapuBasi Ha pyCCKOM, aHIJIMHCKOM HITH HC-
TIAHCKOM, JaKe HE 3aJ{yMBIBAIOTCS, YTO MHOTNA YHOTPEOISIOT CIIOBA U BBIPAYKCHHS, HE CBOMCTBEHHBIC OOIICTIPHHITOMY

© Onekcusa B. B., 2015



